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، موجهــة مــن الأمــين العــام إلى رئــيس     ٢٠١٢مــايو / أيــار٢٥رســالة مؤرخــة      
  الأمن مجلس

  
، أودّ أن   )٢٠١٢ (٢٠٤٣ من قـرار مجلـس الأمـن         ١٣إلحاقا بالطلب الوارد في الفقرة        

ا في مأقـــدم تحـــديثا للمجلـــس عـــن تنفيـــذ القـــرار، وذلـــك منـــذ الإحـــاطتين اللـــتين قـــدمه          
المشترك للأمم المتحدة وجامعة الدول العربيـة إلى سـوريا،      المبعوث الخاص    ٢٠١٢ مايو/أيار ٨

  .نان والسيد هيرفيلادسو، وكيل الأمين العام لعمليات حفظ السلامعكوفي  السيد
) ٢( وبموجــب خطــة النقــاط الــستّ، فــإن الــسلطات الــسورية ملزمــة بموجــب النقطــة   

 الثقيلـة فيهـا وسـحب    بوقف تحركات الجيش نحو الأحياء السكانية، ووقف استخدام الأسـلحة       
ويكـــرر مجلـــس الأمـــن التأكيـــد كـــذلك في . القـــوات العـــسكرية المتمركـــزة فيهـــا إلى الخلـــف

 على وجوب قيام الحكومة بتنفيذ التزاماتهـا كاملـة بـشكل واضـح،              ٢٠٤٣  و ٢٠٤٢ القرارين
ويــشدد علــى أهميــة ســحب قواتهــا وأســلحتها الثقيلــة مــن الأحيــاء الــسكانية إلى ثكناتهــا أو إلى  

والمعارضة ملزمة أيضا بوقف جميـع أعمـال   . ماكن نشر مؤقتة لتيسير وقف العنف بشكل دائم  أ
 ن يحتـرم أوبموجب الدعوة التي وجهها مجلس الأمن، يجـب أيـضا   . العنف المسلح بجميع أشكاله 

  .من التفاهم الأولي كلا الجانبين الأحكام ذات الصلة
 وقــف انتــهاكات حقــوق ويجــب أن يــشمل وقــف العنــف مــن جانــب جميــع الأطــراف  

وفــضلا عــن ذلــك، فــإن الحكومــة ملزمــة بموجــب خطــة النقــاط الــستّ  . الإنــسان أثنــاء القتــال
بتيسير وصول المساعدة الإنسانية، وإتاحة الوصول إلى الأشـخاص المحتجـزين تعـسفا والإفـراج               
عنــهم، ومــنح تأشــيرات للــصحفيين والــسماح لهــم بالتنقــل بحريــة، واحتــرام حريــة تكــوين           

  .معيات والحقّ في الاحتجاج السلميالج
وتواصل بعثة الأمم المتحـدة للمراقبـة في سـوريا بنـاء قـدراتها والعمـل في الوقـت نفـسه              

وفقا لولايتها من أجل رصد وقف جميع الأطراف للعنف المسلح بجميع أشـكاله ورصـد ودعـم     
الأمنية الـتي تواجههـا    وعلى الرغم من التحديات والمخاطر      . التنفيذ الكامل لخطة النقاط الستّ    
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وقد أنجز نشر العنصر العـسكري أساسـا بفـضل جهـود إدارة          . البعثة، فإن نشرها يتقدم بسرعة    
والـدعم الميـداني، والمـساهمات الـسخية والمقدمـة في حينـها مـن البلـدان                  عمليات حفـظ الـسلام    

نـاك حاجـة إلى     تـزال ه   ويتواصـل أيـضا توافـد المـوظفين المـدنيين علمـا بأنـه لا              . المساهمة بقوات 
  .الموظفين الفنيين حتى تصبح البعثة قادرة تماما على الرصد والدعم

ويبـدو أن   . وقد خفت شيئا ما حدّة القتال في المناطق التي صارت تتواجـد فيهـا البعثـة                 
 التعامـل مـع الأطـراف      هويسر في الوقت نفس    عمل المراقبين على الصعيد المحلي له تأثير مهدئ،       

  .يزال مستوى العنف عموما في البلد مرتفعا جدا  الرغم من ذلك لاوعلى. في الميدان
تزال الحالة العامة في سـوريا خطـيرة للغايـة إذا مـا قيـست بالالتزامـات الـواردة في                     ولا  

وهنـاك أزمـة   . خطة النقاط الستّ، كما أنه لم يُحرز سوى تقدم طفيـف بـشأن بعـض القـضايا          
م وتــدهور الأوضــاع الإنــسانية، وانتــهاكات حقــوق  مــستمرة في الميــدان تتــسم بــالعنف المنــتظ 

تزال تقع حوادث عنيفة يوميا في كامل أنحاء البلـد،           ولا. الإنسان واستمرار المواجهة السياسية   
مسفرة عن عدد كبير من القتلى والمصابين وإن كان ذلك علـى مـستوى أقـلّ ممـا كانـت عليـه                      

 الــسوري عــن اســتخدام الأســلحة ولم يكــفّ الجــيش.  مباشــرة٢٠١٢أبريــل /نيــسان ١٢قبــل 
ويقــع أيــضا عــدد مــثير للجــزع مــن الانفجــارات في . الثقيلـة أو ســحبها في العديــد مــن المنــاطق 

  .الأحياء السكنية، بما في ذلك الأعمال الإرهابية
  

  وقف العنف المسلح بجميع أشكاله    
 لاحظـت الـدمار     أودّ أن أشير من البداية إلى أن بعثة الأمم المتحدة للمراقبـة في سـوريا                

المادي الكبير الناشئ عـن الـتراع في العديـد مـن المواقـع، والأضـرار الكـبيرة الـتي لحقـت بـبعض                       
وتلاحظ أيضا البعثة أن أجـزاء كـبيرة مـن بعـض المـدن تقـع فيمـا يبـدو تحـت                      . مناطق المعارضة 

ــالتوتر وانعــدام الثقــة و  . الــسيطرة الفعليــة لعناصــر المعارضــة  ــة عمومــا مــشوبة ب . الخــوفوالحال
ــة مــن الحكومــة       ــة بلاغــات يومي ويــصل إلى كــل مــن مكتــب المبعــوث الخــاص المــشترك والبعث
السورية وكذلك من جماعات المعارضة تتضمن تفاصيل عن انتهاكات مزعومـة لوقـف أعمـال          

ونظرا لحجم البلد وتعقيداته، ونطاق الانتهاكات المحتملة، واختلاف السياقات المحليـة،           . العنف
منيــة الهــشة، بــات مــن الــصعب الحــصول علــى صــورة كاملــة وشــاملة عــن الوضــع     والبيئــة الأ

  .الميدان في
، لاحظــت البعثــة انخفاضــا في مــستوى اســتخدام الأســلحة ٢٠١٢مــايو / أيــار٨ومنــذ   

المــسلحة في المنــاطق الــتي يتواجــد فيهــا   الثقيلــة ونــشرها وكــذلك في وتــيرة وحــدّة الــصدامات  
تركيز أفراد الجيش الـسوري والأسـلحة الثقيلـة في الأحيـاء      راربيد أنها لاحظت استم  . المراقبون
ومـن الأمثلـة علـى ذلـك، شـاهد المراقبـون التـابعون لبعثـة الأمـم المتحـدة للمراقبـة في                       . السكنية
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سوريا دخول قافلة من القوات المسلحة السورية بحجم سرية إلى دمشق، كما لاحظـت سـرية                
ولاحظت البعثة في مناسبات عـدّة وجـود حـاملات      . ٢٠١٢مايو  / أيار ١١أخرى في درعا في     

  .جند مدرعة، كما لاحظت في مناسبات أقل وجود دبابات
وتمكــن موظفــو البعثــة في إحــدى المــرات مــن التوســط في التوصــل إلى اتفاقــات علــى       

المستوى المحلي لوقف تصعيد الأوضاع، كما لاحظوا في بعض المناطق خطوات إيجابيـة اتخـذتها               
ــار ١٥وفي . الجــة الانتــهاكات الــتي لاحظوهــا وتم إبلاغهــم بهــا  الأطــراف لمع ، ٢٠١٢مــايو /أي

نظمت البعثة وقفا لإطلاق النار بين الجيش السوري وقوات المعارضة في ضـواحي ديـر الـزور،         
، نظمـت   ٢٠١٢ مـايو /أيـار  ٢١وفي  . ووافقت الحكومة على سـحب حـاملات الجنـد المدرعـة          

 تفـاهم بـين الأطـراف في خـان شـيخون أطلقـت علـى                البعثة مفاوضـات مـن أجـل التوصـل إلى         
بيـد أنـه لم يـتمكن المراقبـون     . إثرها الحكومة سراح شخصين محتجزين واسـتردت دبابـة محترقـة        

في مناســبات أخــرى مــن الوصــول إلى موقــع الحادثــة إلا بعــد وقوعهــا أو أنهــم لم يتمكنــوا مــن  
  .التوسط في التوصل إلى وقف لإطلاق النار

ات الـتي وقعـت خـلال الفتـرة المـشمولة بـالتقرير، لاحظـت البعثـة قتـالا          ومـن الانتـهاك    
عنيفا بين الجيش الـسوري والمعارضـة في تلبيـسة والرسـتن، حيـث شـاهدت القـوات الحكوميـة                    

 /أيــــار ٨وهــــي تــــستخدم الــــدبابات وحــــاملات الجنــــد المدرعــــة والقنابــــل الــــصاروخية في 
وأفـاد مراقبـو    . لقتـال خـلال الأسـبوع التـالي       ، كما أشارت التقارير إلى اسـتمرار ا       ٢٠١٢ مايو

البعثة أنهم سمعوا إطلاق نيران بالأسلحة الخفيفة والأسلحة الثقيلة وانفجـارات بـصورة منتظمـة               
وكانـت هـذه الأنـشطة متفاوتـة مـن حيـث            . سـيما في الليـل     في جميع المواقع المتواجدين بهـا، لا      

و، لاحظ المراقبـون في إدلـب هجمـات علـى           ماي/أيار ١٨وعلى سبيل المثال، ففي يوم      . الكثافة
وسمعوا كذلك في إدلب تبادلا كثيفا لإطلاق النـار بـين القـوات الحكوميـة               . المنشآت الحكومية 

متــر شمــال موقــع فريــق البعثــة عنــدما تعــرض موقــع للجــيش  ٥٠٠وأفــرادا مــسلحين علــى بعــد 
، أبلــغ ٢٠١٢و مــاي/ أيــار١٩وخــلال الــساعات الأولى مــن صــباح يــوم . الــسوري إلى هجــوم

ولاحــظ المراقبــون عنــد  .  انفجــارا وإطــلاق نــيران متفرقــة ٨٢المراقبــون في حمــص أنهــم سمعــوا  
زيارتهم للمستـشفيات وجـود ضـحايا مـصابين بطلقـات ناريـة وتفجـيرات مـن المـدنيين وأفـراد                     

  .الأمن قوات
وا وفي مناسبات عديدة، سمع أفراد البعثة دوي القـصف في الأحيـاء الـسكنية أو شـاهد                 

وفي لقـاءات مـع مـوظفي البعثـة، ذكـرت جماعـات المعارضـة المـسلحة أن الحكومـة                    . آثاره فيها 
وردت الحكومـة   . تقوم بالقصف بالأسـلحة الثقيلـة لـيلا بعيـدا عـن أنظـار المـراقبين العـسكريين                 

الحكومية بإطلاق النار عليهـا وأنهـا ستواصـل          على ذلك بأن الجماعات المسلحة تستفز القوات      
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وأفــادت البعثــة أيــضا عــن تهريــب للأســلحة عــبر الحــدود وعــن أنــشطة  . ى اســتفزازهمالــرد علــ
وتفيـد التقـارير أن     . إجرامية أخرى، بمـا في ذلـك عمليـات قتـل واختطـاف أفـراد قـوات الأمـن                  

تزال تحصل على معدات عسكرية وذخيرة من بلـدان أخـرى، كمـا تـشير التقـارير                  الحكومة لا 
  .قوات المعارضةإلى أن هناك أسلحة تُرسل إلى 

وذكرت البعثة أن ممثلي المعارضة يتحدثون عن خوف مستمر مـن تعرضـهم لعمليـات                 
ومــن الأهميــة بمكــان . انتقاميــة بــسبب تحــدثهم للبعثــة، وهــذه مــسألة تــشكل مــصدر قلــق بــالغ 

، انفجـر في درعـا جهـاز متفجـر          ٢٠١٢مـايو   / أيـار  ٩وفي  . يكون هناك مثل هذا التخويف     ألا
وفي .  خمس دقائق من لقاء دورية تابعة للبعثة مع ممثلين للجيش السوري الحـر             بجانب مترل بعد  

، أبلغ أفراد من المعارضة في قرية الشماس في حمص المراقبين أنه قيـل لهـم                ٢٠١٢مايو  /أيار ١٩
إنهـــم لـــو شـــاركوا في المظـــاهرات أو تحـــدثوا لمـــوظفي الأمـــم المتحـــدة فـــإنهم ســـوف يقتلـــون   

وقدموا أيـضا صـورا لاعتـداء حـدث في وقـت سـابق ادّعـوا أن                 . رهميعتقلون هم وأفراد أس    أو
  . آخرين، وأُصيب فيه كثيرون٣٠٠ شخصا، واعتقل ٢٠الجيش السوري قتل فيه 

وفي المناطق التي تهيمن فيها المعارضة، تأثر تعامـل البعثـة مـع الـسكان وممثلـي جماعـات                     
ــشا       ــالي، وانت ــه الأه ــشعر ب ــذي ي ــاط ال ــستوى الإحب ــات المعارضــة،   المعارضــة بم ر هيكــل جماع

ــة    ــة المحتمل ــات الانتقامي ــن العملي ــالي شــكل     . والخــوف م ــدى الأه ــاط ل ــشعور بالإحب واتخــذ ال
وفي . لحاق إضرار بمركبـات البعثـة وتقييـد تنقلاتهـا         إتهديدات وجهها المتظاهرون لمراقبي البعثة و     

بي الأمـم المتحـدة   الوقت نفسه، فإن جانبا كبيرا مـن الـسكان يرحبـون فيمـا يبـدو بوجـود مـراق              
  .على الرغم من انتقادهم لهم والشواغل التي يعربون عنها إزاءهم

سيما في دمشق، وحمص، وحلب، وإدلـب وديـر          وهناك زيادة في عدد التفجيرات، لا       
 في دمــشق، ٢٠١٢مــايو / أيــار١٠وشملــت هــذه العمليــات وقــوع تفجــير مــزدوج في  . الــزور

ين على مركبة تقدر زنة كل واحد منهما بما يزيـد عـن             عندما تم تفجير جهازين مرتجلين محمول     
ويــدل مــدى تطــور القنبلــتين وحجمهمــا . كلـغ بــالقرب مــن منــشآت أمنيــة حكوميـة   ١ ٠٠٠

وتؤكـد  . على خبرة عالية، وهو ما قد يشير إلى ضلوع جماعات إرهابية منظمة في هـذا العمـل                 
 بالنــسبة لــبعض جماعــات الحكومــة أن مثــل هــذه الجماعــات ناشــطة في البلــد، وكــذلك الــشأن 

 تفجـيرات مـن بـين الـتفجيرات       ةوأعلنت جبهة النُّصرة مسؤوليتها عما يقـل عـن سـت          . المعارضة
  .التي حدثت مؤخرا

ففـي الفتـرة مـا بـين      . وقد أثرت أيضا الحالة الأمنيـة المتقلبـة في مـوظفي البعثـة أنفـسهم                
وفي . ت البعثـــة، وقـــع عـــدد مـــن الحـــوادث بـــالقرب مـــن قـــافلا ٢٠١٢مـــايو / أيـــار١٩ و ٩

، وفي خــان شــيخون في محافظــة إدلــب، انفجــرت قنبلــة وأطلقــت نــيران ٢٠١٢مــايو /أيــار ١٥
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مباشــرة علــى قافلــة تابعــة للبعثــة مكونــة مــن أربــع مركبــات ممــا أدى إلى إلحــاق أضــرار بــثلاث 
 /أيــار ٢١تُــسجل إصــابات، غــير أن مركبــة ظلــت مفقــودة إلى أن تم اســتردادها في  ولم. منــها
وفي .  متـرا مـن إحـدى الـسيارات        ٣٠وفي حادثة أخرى، وقع انفجار على بعـد         . ٢٠١٢ مايو
متـر   ٥٠٠، قام مراقبو البعثة بزيـارة موقـع انفجـار كـبير وقـع علـى بعـد                   ٢٠١٢مايو  /أيار ١٩

ن الانفجـار، الـذي اسـتهدف مقـرا للاسـتخبارات           إوقيـل   . من موقع فريق البعثة في ديـر الـزور        
وفي .  آخــرين٤١ي وأســفر عــن مقتــل ســتة أشــخاص وإصــابة      العــسكرية، قــام بــه انتحــار   

 متــرا ١٥٠جهــاز متفجــر مرتجــل صــغير في دمــشق علــى بعــد   ، انفجــر٢٠١٢مــايو /أيــار ٢٠
، انفجـر جهـازان متفجـران       ٢٠١٢مـايو   / أيـار  ٢١وفي  . تقريبا مـن قافلـة تابعـة للأمـم المتحـدة          

 تابعـة للجـيش الـسوري أثنـاء         مرتجلان بـالقرب مـن مـراقبي البعثـة بينمـا كـانوا يرافقـون وحـدة                
وتعرضـت أيـضا مركبـات البعثـة إلى القـذف بالحجـارة             . عملية استرداد دبابة مدمرة في دمشق     

في الدميار بالقرب من دمشق، كمـا تعرضـت قوافـل البعثـة في العديـد مـن المـرات إلى طلقـات                       
عثـة مـستهدفة    الب يـزال غـير واضـح مـا إذا كانـت قوافـل             وفي حـين لا   . نارية بالأسـلحة الخفيفـة    

ــة     عمــدا أم . لا، فــإن هــذه الحــوادث تؤكــد الظــروف الأمنيــة الهــشة الــتي تعمــل في ظلــها البعث
  .وتتوخى البعثة اليقظة وتقوم بتقييم الوضع الأمني باستمرار

تزال التقارير تتحدث عن تصعيد الـسلطات للحمـلات الأمنيـة الـتي أسـفرت عـن                  ولا  
ليشيات المواليـة للحكومـة،    ييدي القوات الحكومية والم   انتهاكات جماعية لحقوق الإنسان على أ     

شملــت الاعتقــالات التعــسفية، والتعــذيب، والاختفــاء القــسري، وإعــدام النــشطاء والمعارضــين   
أصـدرته   وأودّ أن ألفـت انتبـاهكم في هـذا الـصدد إلى آخـر تحـديث               . بـدون محاكمـة    والفارين،

وتعكـف البعثـة علـى      . ٢٠١٢مـايو   / أيار ٢٤في   اللجنة الدولية المستقلة للتحقيق المعنية بسوريا     
 في الشماس، بالقرب مـن      ٢٠١٢مايو  / أيار ١٤ مدنيا في    ٢١التحقيق في ادعاءات تتعلق بقتل      

حمص، وفي تقارير عن احتجاز مئات الأشخاص خلال هذه العملية التي اشـتركت في تنفيـذها     
. البعثـة الـسلطات المحليـة بـذلك    وأبلغـت   . ليـشيات المـسلحة الداعمـة لهـا       يالقوات الحكوميـة والم   

وهنــاك أيــضا تقــارير تــشير إلى انتــهاكات لحقــوق الإنــسان علــى أيــدي المعارضــة، تجــري علــى  
نطاق أضيق، ولكنها تشمل حالات من الاحتجاز التعـسفي وإعـدامات بـدون محاكمـة لأفـراد                 

  .القوات الحكومية وعناصر أخرى موالية للحكومة
  

  ق سراحهمالوصول إلى المحتجزين وإطلا    
إن الحكومة الـسورية ملزمـة بإتاحـة الوصـول الكامـل إلى جميـع الأشـخاص المحتجـزين                     

تــزال هنــاك تقــارير تــشير إلى أن هنــاك  ولا. تعــسفا وبتكثيــف نطــاق ووتــيرة إطــلاق ســراحهم
والاحتجـاز  . آلافا من السوريين محتجزين حاليا في شبكة من المرافق المختلفـة تـديرها الحكومـة              
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في العديـد مـن المـشاورات      هو من التظلمات الرئيـسية الـتي أثارتهـا جماعـات المعارضـة            التعسفي  
ــه يمثــل الــشاغل الرئيــسي داخــل        ــا مــا جــرى التأكيــد فيهــا بقــوة علــى أن ــة، الــتي غالب مــع البعث

  .المجتمعات المحلية المتأثرة بالعنف
 لـديهم أيـة     من أسرهم معـتقلين ليـست      وتلقت البعثة تقارير عدة من مدنيين عن أفراد         

القوائم بأسمـاء   من  وتلقت أيضا البعثة ومكتب المبعوث الخاص المشترك عديد         . معلومات عنهم 
وتفيــد التقــارير أن . محتجــزين مــن جماعــات المعارضــة وجماعــات الــدفاع عــن حقــوق الإنــسان 

هناك من بين المحتجزين عددا كبيرا من النشطين في مجال حقوق الإنسان والنشطين الـسياسيين               
وأودّ أن أشـير هنـا      . أشخاص من الفئـات الـضعيفة      ير المشاركين في القتال المسلح، فضلا عن      غ

  . بشأن سوريا٢٠١٢مايو / أيار١٦إلى البيان الصادر عن لجنة مناهضة التعذيب في 
وتعمــل البعثــة حاليــا علــى إشــراك الحكومــة والاتــصال مــع مختلــف الجهــات الفاعلــة،      

يب الأحمـر بـشأن المـسألة، غـير أنهـا لم تـتح لهـا إمكانيـة الوصـول                    اللجنـة الدوليـة للـصل      فيهـا  بما
ــال    ــع الاعتقـ ــزين في مواقـ ــنظم للمحتجـ ــر في     . المـ ــصليب الأحمـ ــة للـ ــة الدوليـ ــرعت اللجنـ وشـ

  . في القيام بزيارة تدوم تسعة أيام للسجن المركزي في حلب٢٠١٢ مايو/أيار ١٣
تجزا لم يكونوا ضـالعين      مح ٢٥٠مايو عن إطلاق سراح     / أيار ١٦الحكومة في    وأبلغت  

والبعثـة بـصدد   .  محتجـزا في بدايـة الـشهر     ٢٦٥في أنشطة العنف، وذلك بعد أن أطلقت سراح         
وهذا ليس سـوى جـزء ضـئيل مـن الأشـخاص الـذين جـرى            . الحصول على قائمة المفرج عنهم    

وأبلغـت أيـضا الحكومـة المبعـوث الخـاص          . خلال فترة الخمسة عـشر شـهرا الماضـية         احتجازهم
شترك بالعفو العام الذي شمل مئـات الأشـخاص الـذين سـلموا أنفـسهم وأسـلحتهم، وقـدموا                  الم

  .تعهدات تتعلق بسلوكهم في المستقبل
تزال وتيرة ونطاق الوصول إلى المحتجـزين وإطـلاق سـراحهم غـير مقبـولين بـالنظر         ولا  

ــستّ      ــاط ال ــرح النق ــة ومقت ــداتها الدولي ــة بموجــب تعه ــضروريومــن ا. إلى التزامــات الحكوم  ل
وإني أدعـو   . الوصول إلى جميع مرافق الاحتجاز والحـصول علـى المعلومـات المتعلقـة بـالمحتجزين              

الحكومة السورية وهيئات إنفاذ القانون التابعة لها، والـسلطات القـضائية والـسلطات المـسؤولة               
شأن عــن الــسجون إلى تــوفير المعلومــات ذات الــصلة إلى البعثــة وإلى ســائر المنظمــات المعنيــة ب ــ  

الحكومــة إلى أن تعجــل بــإطلاق ســراح  وإني أدعــو أيــضا. المحتجــزين وإمكانيــة الوصــول إلــيهم
ــسلطات        ــشترك لل ــا أكــدها المبعــوث الخــاص الم ــسية طالم ــة رئي المحتجــزين تعــسفا، وهــذه أولوي

وينبغــي أيــضا أن تُفــرج الجماعــات الأخــرى عــن الأشــخاص المحــرومين مــن الحريــة    . الــسورية
  .االواقعين في قبضته
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  تمكين الصحفيين من الدخول وحرية التنقل    
ــة         ــه غــير كــاف، في مجــال دخــول الــصحفيين وحري لقــد تحقــق بعــض التحــسن، ولكن

وقد أبلغ المبعوث الخاص المشترك بأن العـدد الإجمـالي مـن الـصحفيين الـذين      . تنقلهم في سوريا 
لــستّ قــد بلــغ حــصلوا علــى تأشــيرات منــذ أن وافقــت الحكومــة الــسورية علــى خطــة النقــاط ا

تزال تشترط حصول الصحفيين علـى تـرخيص خـاص           ولكن الحكومة لا   .صحفيا دوليا  ١٦٦
 وغالبا ما يُـسمح لهـم بالبقـاء إلا   . مسبقا بالسفر داخل البلد، وهو غالبا ما لا يكون في المتناول 

د وأبلـغ أيـضا صـحفيون البعثـة بـأن المعارضـة ق ـ      . لا تكفي لإعداد تقارير متعمقة    فترات قصيرة 
  .هددت صحفيا روسيا في المسطومة

  
  احترام حرية التجمع والاحتجاج السلمي    

واضح أن الحكومة السورية لا تفي بالتزامها بـاحترام حريـة تكـوين الجمعيـات والحـق                   
ــسلمي  ــا     . في التظــاهر ال ــاء قيامه ــة احتجاجــات في مناســبات كــثيرة أثن وفي حــين راقبــت البعث

وعنـدما قـام موظفـو البعثـة بزيـارة جامعـة            .  بموافقة الحكومة  بدوريات، فإنه واضح أنها لم تكن     
ــب في  ــار١٧  و٩حل ــايو / أي ــة   ٢٠١٢م ــاهرات طلابي ــاك مظ ــت هن ــات  . ، كان ــشير معلوم وت

موثوقـــة إلى أن عناصـــر حكوميـــة وعناصـــر غـــير نظاميـــة قامـــت، بعـــد أن غـــادر المراقبـــون في 
، بــإطلاق القنابـل المــسيلة للــدموع والرصـاص الحــي في الهــواء، واقتحمــوا   ٢٠١٢ مــايو/أيـار  ٩

 طــلاب بالإضــافة إلى اعتقــال عــدد مــن   ٥  و٢وح مــا بــين االحــرم الجــامعي وقتلــوا عــددا يتــر  
وأشــارت أيــضا التقــارير إلى قيــام قــوات الأمــن بــإطلاق       .  طالــب ٢٠٠الطــلاب يــصل إلى  

  .٢٠١٢مايو / أيار١٧في الرصاص الحي وباعتقالات في صفوف المحتجين 
وبينما كانت تجري مظاهرات في العديد من أنحاء البلد الأخرى، ذكـرت التقـارير أنـه         

ــال         ــوة الفتاكــة والاعتق ــة واســتعمال الق ــذخيرة الحي ــدة باســتخدام ال ــق مظــاهرات عدي تم تفري
 وواضـح أن التخويـف وانتـهاكات حقـوق الإنـسان علـى نطـاق واسـع                . للمتظـاهرين ي  التعسف

  .يئ مناخا مناسبا يستطيع المواطنون الإعراب فيه عن آرائهم والتظاهر بحريةته لا
  

  دخول المنظمات الإنسانية وتقديم المساعدة    
ــة الإنــسانية إلى جميــع مــن يحتاجونهــا، كمــا أن        هنــاك حاجــة ملحــة إلى إيــصال الإغاث

 .نـاطق المتـأثرة بـالتراع     الحكومة ملزمة بكفالـة تقـديم المـساعدة الإنـسانية في حينـها إلى جميـع الم                
ــدهور؛       ــسوريين تت ــة ال ــشية لغالبي ــة، أخــذت الأوضــاع المعي ــوارد المحلي ــاد الم ــت  ونظــرا لنف وبات

شبكات التضامن المحلية مهددة بالإنهاك؛ وأصبحت بعض المواد الأساسية، مثل الخبـز والحليـب            
 نطـاق واسـع     تـسبب القتـال في تـشريد الـسكان علـى           وقـد . والأدوية مفقودة في بعض المنـاطق     
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وإذا استمرت الأزمـة، فـإن هنـاك احتمـالا          . داخل البلد وفي تدفق اللاجئين إلى البلدان المجاورة       
كــبيرا أن يــزداد عــدد الــذين يحتــاجون إلى شــكل مــا مــن أشــكال المــساعدة الإنــسانية مــن            

  .السوريين، والمقدرين حاليا بمليون شخص، زيادة كبيرة
ســيما الهــلال الأحمــر العــربي    العاملــة في الميــدان، لاوتبــذل حاليــا المنظمــات الإنــسانية   

وبعد مـشاورات والتوصـل إلى اتفـاق مـع          . السوري جهودا جبارة في ظل ظروف صعبة للغاية       
. الحكومة، زادت وكالات الأمم المتحدة في وتيرة أنـشطتها اسـتعدادا لتـوفير المزيـد مـن الـدعم              

شـخص في الـشهر عـن طريـق الهـلال            ٢٥٠ ٠٠٠وصار برنامج الأغذية العالمي يصل الآن إلى        
وتقـوم أيـضا وكـالات الأمـم المتحـدة بتوزيـع مـواد مـن غـير الأغذيـة                    . الأحمر العـربي الـسوري    

شـخص معـوز في منطقـة        ١٢ ٠٠٠وتم تقـديم المـساعدة إلى       . وتقدم خدمات صحية ومجتمعية   
لغـرض الأنـشطة    وأعربت أيضا الحكومة عن استعدادها لتوفير موارد مالية هامـة           . ريف دمشق 

  .الإنسانية والتعميرية في المناطق المتضررة أو المدمرة
تــزال الاحتياجــات القائمــة، الــتي أكــدها المراقبــون العــسكريون والموظفــون  بيــد أنــه لا  

. تــزال تفــوق كــثيرا حجــم الاســتجابة الحاليــة  المــدنيون في المنــاطق المتــأثرة مباشــرة بــالتراع، لا 
ز العمليات الإنسانية وتوفير الخدمات الأساسـية الحيويـة مـن أجـل             وهناك حاجة ملحّة إلى تعزي    

  .تلبية تلكم الاحتياجات
وتم الآن التوصل إلى اتفاق مع الحكومة على أنـه بإمكـان الوكـالات الإنـسانية التابعـة                    

للأمم المتحدة نشر موظفي المساعدة الإنسانية في فروع الهلال الأحمر العـربي الـسوري في كـل                 
وتم أيـضا التوصـل إلى اتفـاق علـى أن يـشارك عـدد مـن                 . لزور ودرعا وحمص وإدلب   من دير ا  

ولئن لقي هذان الاتفاقـان الأوليـان       . المنظمات غير الحكومية الوطنية والدولية في جهود الإغاثة       
وإني أحــث علــى تنفيــذ هــذه الخطــوات تنفيــذا  . ترجمــا بعــد إلى واقــع عملــيقبــولا، فإنهمــا لم يُ
جـراءات لا تمثـل سـوى المرحلـة الأولى مـن توسـيع               وأؤكد أيضا أن هذه الإ     .كاملا دون إبطاء  

وإني . نطاق الوصول وأنها غـير كافيـة لتحقيـق هـدف توصـيل المـساعدة الإنـسانية دون عوائـق               
أعول على الدعم المستمر والإضافي الذي تقدمه الدول الأعـضاء لتيـسير مـضاعفة الجهـود الـتي             

  .ية المعنية التابعة للأمم المتحدةتبذلها جميع الوكالات الإنسان
ــئين          ــسوريا علـــى مـــساعدتها اللاجـ ــدم بالـــشكر إلى البلـــدان المجـــاورة لـ وأودّ أن أتقـ
وقد سـجلت مفوضـية الأمـم المتحـدة         . بقاء على الحدود مفتوحة   ومن الضروري الإ  . السوريين

. ، وتركيــاا في العــراق، والأردن، ولبنــان لاجئــا ســوري٦٠ً ٩٢٨لــشؤون اللاجــئين حــتى الآن 
وتقدم المنظمة الدعم إلى حكومات هذه البلـدان لتلبيـة احتياجـات هـؤلاء اللاجـئين، كمـا أنهـا                    

  .ستواصل مضاعفة حجم المساعدة حسبما يقتضيه التدفق المستمر للسكان المشردين
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  نشر بعثة الأمم المتحدة للمراقبة في سوريا وعملياتها    
ــدة للمر  لا   ــة الأمــــم المتحــ ــوام بعثــ ــزداد بــــسرعة يــــزال قــ ــة في ســــوريا يــ ففــــي . اقبــ

، تلقـت إدارة عمليـات حفـظ الـسلام تـسميات لمـراقبين عـسكريين مـن                  ٢٠١١ مـايو /أيار ٢٥
ومـن المتوقـع    . موظفـا مـدنيا    ٨١  مراقبـا عـسكريا و     ٢٧١وتتكون البعثة من    . دولة عضوا  ٤٣

  .أن يكتمل القوام العسكري للبعثة قبل نهاية الشهر
دعم إنشاء البعثة، من خلال الدعم بكبار الموظفين، وإنـشاء          وقد تعاونت الحكومة في       

يــزال بعــض  ومــع ذلــك، لا. نظــم للمعــاملات الإداريــة وتجهيــز الـــتأشيرات، والتغطيــة الأمنيــة 
ــى تأشــيرات     ــدنيين لم يحــصلوا عل ــوظفين الم ــسكريين والم ــراقبين الع ــالفقرة  . الم ــن ٧وعمــلا ب  م

ت إدارة عمليـات حفـظ الـسلام مـشروع          ، سـلّم  )٢٠١٢ (٢٠٤٣منطوق قـرار مجلـس الأمـن        
. ٢٠١٢ مـايو /أيـار  ١٠اتفاق مركـز البعثـة إلى البعثـة الدائمـة للجمهوريـة العربيـة الـسورية في             

 /نيـــسان ١٩ويتواصـــل أيـــضا بـــذل الجهـــود للاســـتفادة مـــن مـــذكرة التفـــاهم الموقعـــة في         
تـزال   ولا. دة، ووضـع بروتوكـول متفـق عليـه نهائيـا بـين الحكومـة والأمـم المتح ـ                 ٢٠١٢ أبريل

ومـن المهـم أيـضا أن تكفـل الـسلطات           . ستخدام الأصـول الجويـة المـستقلة قيـد المناقـشة          امسألة  
  .السورية دخول جميع معدات الاتصال اللازمة الأساسية لأمن البعثة

واتخــذت البعثــة الآن مقــرا ثابتــا لهــا في دمــشق وأنــشأت ســبعة مواقــع مقــررة للأفرقــة      
وبازديـاد عـدد أفـراد      ).  وحماة، وحمص، وإدلـب، وريـف دمـشق        حلب، ودرعا، ودير الزور،   (

والقيــام بتــدخلات  البعثــة، أصــبحت قــادرة أكثــر علــى تنظــيم الــدوريات والرصــد والإبــلاغ،   
وأقامــت البعثــة، مــن خــلال أفرقتــها في المقــر وأفرقــة المــراقبين، اتــصالات مــع الحكومــة . محــددة

 بمــا في ذلــك علــى صــعيد المقاطعــات، ومــع  وقــوات الأمــن التابعــة لهــا علــى جميــع المــستويات، 
. المعارضة، بجناحيها المسلح والسياسي، ومع السكان المحليين في المناطق الـتي تـصل إليهـا البعثـة                

ــة آليــات لإبــلاغ الأطــراف بــالحوادث الــتي تلاحظهــا والانتــهاكات الــتي      وأنــشأت أيــضا البعث
  .تصححها الحكومة والمعارضة على إثر إخطارها بها لا

ستواصل البعثة تعزيز قوامها من الأفراد العسكريين والمـدنيين إلى أن تبلـغ المـستويات          و  
وستواصـل  . المقررة، وستعمل على إنشاء مواقع إضافية للأفرقة في المناطق التي تحتـاج إلى ذلـك        

العمل مع جميـع الأطـراف وتوسـيع نطاقـه علـى الـصعيدين الـوطني والمحلـي مـن خـلال تـشجيع             
وقـد تـبين   . الثقة وإنشاء آليات للتنسيق والتشاور بشأن تنفيذ خطة النقـاط الـستّ  الحوار وبناء   

أن هذه الروابط ذات أهمية حيوية في وقف تـصعيد حـوادث العنـف وتفـادي الـتراع، كمـا أن                      
  .لها دور رئيسي في كفالة سلامة وأمن موظفي البعثة
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دني الموسـع في الميـدان      وفي الوقت نفسه، من المتوقـع أن يُولـد التواجـد العـسكري والم ـ               
وسيـساعد ذلـك علـى تقـديم صـورة أكثـر            . بروزا إضافيا للبعثة ويعزز قدراتها في مجال الإبـلاغ        

آنيــة ووضــوحا ودقــة عــن حالــة تنفيــذ التفــاهم الأولي وخطــة النقــاط الــستّ علــى الــصعيدين    
  .والوطني المحلي

 ـــ      ــة في الفت ــسلام البعثـ ــظ الـ ــات حفـ ــام لعمليـ ــين العـ ــل الأمـ ــن وزار وكيـ  إلى ١٨رة مـ
وتمكن الـسيد لادسـو في هـذه الرحلـة مـن الوقـوف              .  لتقييم التقدم المحرز   ٢٠١٢ مايو/أيار ٢٢

ــوظفين        ــصال مباشــرة مــع الم ــدنيين، والات ــوظفين الم ــراقبين العــسكريين والم ــشر الم ــة ن ــى حال عل
وكــان مــن الواضــح أن البعثــة . العــاملين في مواقــع الأفرقــة في حمــص وفي منطقــة ريــف دمــشق

اجه أوضاعا صعبة، وكـذلك حجـم الأضـرار الـتي لحقـت بالمنـاطق الـتي نـشب فيهـا الـتراع،                       تو
  . يواجهها المدنيون الذين يخيم على حياتهم شبح العنفتيوالصعوبات ال

واجتمــع وكيــل الأمــين العــام مــع ممثلــي الحكومــة، بمــن فــيهم وزيــر الخارجيــة ووزيــر      
مـسؤوليات الحكومـة لكفالـة نجـاح ولايـة البعثـة،       الدفاع، وانتهز الفرصة لتأكيـد دور البعثـة، و     

واجتمــع كــذلك مــع ممثلــي . ومتطلبــات التنفيــذ الكامــل لجميــع جوانــب خطــة النقــاط الــستّ 
المعارضــة في دمــشق وحمــص، حيــث أكــد مــن جديــد علــى ضــرورة أن تكفــل جميــع الأطــراف 

  .ظفي البعثةوقف العنف المسلح وأن تسعى إلى إيجاد تسوية سياسية، وكذلك كفالة أمن مو
  

  العملية السياسية    
. واصل المبعوث الخاص المشترك جهوده علـى المـستويات الوطنيـة والإقليميـة والدوليـة                

وبقيت أيضا على اتصال وثيق مع العديد من القادة الإقليميين والـدوليين، بمـا في ذلـك جامعـة                   
 التوصـــل إلى وســـائل الـــدول العربيـــة، في محاولـــة مـــستمرة لتعزيـــز توافـــق المجتمـــع الـــدولي في  

ــة ــة تلـــبي طموحـــات الـــشعب      فعالـ ــية حقيقيـ ــلمية لوقـــف العنـــف وتيـــسير تـــسوية سياسـ وسـ
  .المشروعة السوري
وتحتــل انتــهاكات حقــوق الإنــسان علــى نطــاق واســع وإنكــار الطموحــات المــشروعة    

وفي هــذا الــسياق، فمــن الــضروري إحــراز تقــدم   . للــشعب الــسوري صــلب الأزمــة الــسورية  
يذ جميع عناصر خطة النقاط الستّ، وذلك حتى تنـشأ الثقـة في إمكانيـة التوصـل                 حقيقي في تنف  

  .إلى عملية سياسية موثوقة
وواصــل المبعــوث الخــاص المــشترك، ونوابــه والبعثــة التعامــل مــع طائفــة مــن المحــاورين      

. الــسوريين وكــذلك مــع جهــات فاعلــة رئيــسية ســيكون دعمهــا حاسمــا في العمليــة ونتائجهــا   
ذ الــصبر إزاء الوضــع الــراهن بــل وكــذلك عــدم الثقــة في إمكانيــة حــدوث تحــول     ويتزايــد نفــا
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وفي حــين يخــشى الكــثيرون عواقــب مواصــلة عــسكرة الــتراع، تخــامر الــبعض الآخــر    . حقيقــي
ومـن المهـم جـدا العمـل سياسـيا مـع جميـع              . شكوك في إمكانيـة تحقيـق تغـير بالوسـائل الـسلمية           

ديد القضايا التي يمكن التوصـل بـشأنها إلى أسـاس           أصحاب المصلحة من أجل المضي قدما في تح       
وأي عملية شاملة حقيقية ينبغي أن تشمل جميع عناصر المجتمع السوري، بما في ذلـك               . مشترك

الأطراف غير المـشاركة في المواجهـة الحاليـة لأن هنـاك الكـثيرين ممـن بوسـعهم المـساهمة عنـدما                      
  .يحين الوقت لعقد حوار وطني شامل

د ناصر القدوة، نائـب المبعـوث الخـاص المـشترك للأمـم المتحـدة وجامعـة                 وواصل السي   
الدول العربيـة بـشأن سـوريا جهـوده لإشـراك طائفـة عريـضة مـن المعارضـة الـسورية مـن أجـل                       
مــساعدتهم علــى أن يكونــوا أكثــر انفتاحــا علــى الآخــرين وأكثــر تمثــيلا علــى مــستوى التنظــيم   

ــسياسية،  وأرجــئ اجتمــاع مختلــف الأ . وصــنع القــرارات طــراف والجماعــات والشخــصيات ال
 بعــد أن أعلــن ٢٠١٢مــايو /أيــار ١٧  و١٦الــذي دعــت إلى عقــده جامعــة الــدول العربيــة في  

ــا ســوف          ــديمقراطي أنهم ــتغير ال ــن أجــل ال ــة م ــسيق الوطني ــة التن ــسوري ولجن ــوطني ال المجلــس ال
ل توحيــد وكانــت هــذه فرصــة ضــائعة بالنــسبة للمعارضــة مــن أجــ. تــشاركان في الاجتمــاع لا

وسـلطت  . صفوفها ومناقشة سبل وضـع إطـار مـن شـأنه أن ييـسر التوصـل إلى عمليـة سياسـية                
المشاورات اللاحقة مع أصحاب المصلحة الأضواء علـى أهميـة مواصـلة بـذل الجهـود مـن أجـل                    

وفي الوقـت الـذي تنظـر فيـه جامعـة الـدول العربيـة في تحديـد                  . عقد اجتماع في مرحلـة لاحقـة      
جتماع، ينبغي أن يؤكد الجميع للمعارضة أن من المهـم أن تكثـف جهودهـا    مواعيد جديدة للا  

 تتمكن من المـشاركة في العمليـة الـسياسية مـشاركة            من أجل التماسك تنظيميا وسياسيا، حتى     
  .إيجابية وفعالة

ويعكف المبعـوث الخـاص المـشترك علـى إعـداد زيـارة إلى دمـشق لينـاقش مـع الـرئيس                        
 من المحـاورين المعنـيين الآخـرين، بمـن فـيهم محـاورون مـن المعارضـة،                  الأسد وفريقه، ومع طائفة   

. الحاجة إلى اتخاذ إجـراء عاجـل لتنفيـذ خطـة النقـاط الـستّ، والمـضي قـدما بالعمليـة الـسياسية               
وقــام نائــب المبعــوث الخــاص المــشترك للأمــم المتحــدة وجامعــة الــدول العربيــة بــشأن ســوريا،     

 قبـل   ٢٠١٢مـايو   /أيـار  ٢٤  و ١٨ريا في الفتـرة مـا بـين         جين مـاري غيهينـو بزيـارة سـو         السيد
زيارة المبعوث الخاص المشترك، وتقابل مع ممثلي الحكومة، بمـن فـيهم وزيـر الخارجيـة، وطائفـة                  

  .عريضة من المحاورين، بما في ذلك أثناء زياراته لكل من حمص والرستن
  

  ملاحظات    
بعثـة الأمـم المتحـدة للمراقبـة في         أود أن أشيد بجهود المبعوث الخـاص المـشترك ورئـيس              

ــالالتزام الــشجاع للمــوظفين العــاملين في الميــدان    ــذلونها،  . ســوريا، وكــذلك ب فــالجهود الــتي يب
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والمدعومــة مــن مجلــس الأمــن والمجتمــع الــدولي بأســره، تتــيح للــشعب الــسوري والمنطقــة بــديلا  
  .أهلية شاملةواضحا للأزمة المتفاقمة في الميدان، ولاحتمال دخول سوريا في حرب 

تزال أعمـال العنـف      وفي حين أخذت الجهود الدولية تحقق بعض النتائج في الميدان، لا            
 وخطـة النقـاط     ٢٠٤٣والانتهاكات متواصلة بمستويات غـير مقبولـة، انتـهاكا لأحكـام القـرار              

 ويكتنف الحالة تحديات أمنية خطيرة تعوق تنفيذ ولاية البعثة، فضلا عـن المخـاطر الـتي               . الستّ
تزال معظم عناصر خطـة      ولا. على الشعب السوري   يتعرض لها مراقبوها، وكذلك مخاطر جمّة     

  .النقاط الستّ لم تنفذ
ــود          ــرورة بحـــث وجـ ــى ضـ ــدا علـ ــالغ، وتأكيـ ــق بـ ــصدر قلـ ــع مـ ــذا الوضـ ــشكل هـ ويـ
. المتحدة والخطوات التاليـة بعنايـة، مـع أخـذ البيئـة الأمنيـة المتقلبـة والمتطـورة في الحـسبان                    الأمم
بد من إجراء تحليل مستمر لأنشطة البعثة وما تحرزه من تقدم في رصد ودعـم تنفيـذ خطـة                    ولا

النقاط الستّ، وذلك من أجـل التركيـز علـى تنفيـذ البعثـة للمهـام المنوطـة بهـا وتوجيههـا علـى                     
  .المطلوب الوجه

والالتزام الأساسي الذي تعهدت به الأطراف عند قبولها لخطة النقـاط الـستّ هـو نبـذ               
غـير أن اسـتمرار     . عنف والتوجه نحو بناء مستقبل سياسي مشترك مـن خـلال عمليـة سياسـية              ال

انتهاكات حقوق الإنسان على نطاق واسع، بما في ذلك احتجاز الحكومـة للأشـخاص تعـسفا                
وإني أدعــو في المقــام الأول الحكومــة إلى أن تفــي بالكامــل بجميــع   . يعــوق تحقيــق هــذا الهــدف 

سـيما في هـذا الظـرف، التزاماتهـا فيمـا يتعلـق بوقـف         النقـاط الـستّ، لا  التزاماتها بموجب خطة    
جــراءات فوريــة لتــأمين وصــول المــساعدة الإنــسانية، واحتــرام حقــوق الإنــسان إالعنــف واتخــاذ 

ولا يمكـــن لأي عمليـــة سياســـية موثوقـــة أن تـــنجح  . في ذلـــك إطـــلاق ســـراح المحتجـــزين  بمـــا
ــه    جــزء دام مــا الأساســية تنتــهك ومــا دام هــؤلاء الــسكان   كــبير مــن الــسكان يــرى أن حقوق

عناصـر المعارضـة إلى أن       وأدعـو أيـضا جميـع     . مهددين بخطر الاحتجاز التعسفي أو ما هو أسوأ       
  .تفي بالكامل بالتزاماتها بوقف العنف واحترام حقوق الإنسان

وإني ليساورني قلق بالغ إزاء الـتفجيرات الـتي أسـفرت عـن عـدد كـبير مـن الإصـابات                       
ويجب مواجهـة   . ر متزايد بانعدام الأمن في المستقبل لدى سكان هم خائفون بالفعل          وعن شعو 

ويتحـتم فـضلا عـن ذلـك        . هذا الخطر بطريقة تكفل أمن الـسكان واحتـرام حقـوقهم الإنـسانية            
على جميع الأطراف في التراع أن يكفوا عن العنـف أيـا كـان شـكله مـن أجـل اسـتعادة سـيادة                         

ويـتعين علـى الحكومـة      .  الحد من إمكانية استغلال المخربين للأوضاع      القانون والنظام، وبالتالي  
  .والمعارضة أن تدين بوضوح مثل هذه الأعمال وتنأى بنفسها عن هذه الأساليب
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إن تــشجيع أي طــرف في ســوريا علــى تحقيــق أهــداف بواســطة العنــف منــاف لجهــدنا   
التـدريب العـسكري أو أي      فالجهات التي قد تفكر في دعـم أي جانـب بالأسـلحة أو              . المشترك

شكل آخر من أشكال المـساعدة العـسكرية عليهـا أن تعيـد النظـر في هـذه الخيـارات مـن أجـل                
ومن الـضروري أن تعمـل جميـع الأطـراف، والجهـات            . تحقيق وقف دائم لجميع أشكال العنف     

  . التي قد تكون تدعمها، على وقف مواصلة قمع السكان ومنع زيادة عسكرة التراع
أن أناشد جميع أعضاء المجتمع الدولي دعم الجهود الجارية دعما كاملا والمـساهمة             وأودّ    

ويُقدر المبعوث الخاص المشترك الدعم والمشورة اللذين تقدمهما مجموعة متنوعـة عريـضة             . فيها
ومـن المهـم    . من المحاورين، كما يعترف بالدور الحاسم الذي تقـوم بـه جميـع الـدول في المنطقـة                 

تقــوم الــدول الــتي لهــا تــأثير علــى الأطــراف بممارســة ذلــك التــأثير مــن أجــل    بوجــه خــاص أن 
  .الأهداف المشتركة التي ننشدها

ومن الضروري أن تلتزم الأطراف التزاما حقيقيا وأن تقدم جميع الجهات المعنيـة دعمـا          
مليـة  قويا حتى نتمكن من إنهاء العنف والانتهاكات، وتوفير الإغاثـة الإنـسانية، والتقـدم نحـو ع                

ــسوري    عسياســية يمكــن أن تــستجيب للطموحــات المــشرو   ــها الــشعب ال ــا حــرم من ة الــتي طالم
  . يعاني الذي

  .وأكون ممتنا لو عجلتم بإطلاع أعضاء مجلس الأمن على هذه الرسالة  
  

  مون -   كيبان) توقيع(
  


	رسالة مؤرخة 25 أيار/مايو 2012، موجهة من الأمين العام إلى رئيس مجلس الأمن
	إلحاقا بالطلب الوارد في الفقرة 13 من قرار مجلس الأمن 2043 (2012)، أودّ أن أقدم تحديثا للمجلس عن تنفيذ القرار، وذلك منذ الإحاطتين اللتين قدمهما في 8 أيار/مايو 2012 المبعوث الخاص المشترك للأمم المتحدة وجامعة الدول العربية إلى سوريا، السيد كوفي عنان والسيد هيرفيلادسو، وكيل الأمين العام لعمليات حفظ السلام.
	وبموجب خطة النقاط الستّ، فإن السلطات السورية ملزمة بموجب النقطة (2) بوقف تحركات الجيش نحو الأحياء السكانية، ووقف استخدام الأسلحة الثقيلة فيها وسحب القوات العسكرية المتمركزة فيها إلى الخلف. ويكرر مجلس الأمن التأكيد كذلك في القرارين 2042 و 2043 على وجوب قيام الحكومة بتنفيذ التزاماتها كاملة بشكل واضح، ويشدد على أهمية سحب قواتها وأسلحتها الثقيلة من الأحياء السكانية إلى ثكناتها أو إلى أماكن نشر مؤقتة لتيسير وقف العنف بشكل دائم. والمعارضة ملزمة أيضا بوقف جميع أعمال العنف المسلح بجميع أشكاله. وبموجب الدعوة التي وجهها مجلس الأمن، يجب أيضا أن يحترم كلا الجانبين الأحكام ذات الصلة من التفاهم الأولي.
	ويجب أن يشمل وقف العنف من جانب جميع الأطراف وقف انتهاكات حقوق الإنسان أثناء القتال. وفضلا عن ذلك، فإن الحكومة ملزمة بموجب خطة النقاط الستّ بتيسير وصول المساعدة الإنسانية، وإتاحة الوصول إلى الأشخاص المحتجزين تعسفا والإفراج عنهم، ومنح تأشيرات للصحفيين والسماح لهم بالتنقل بحرية، واحترام حرية تكوين الجمعيات والحقّ في الاحتجاج السلمي.
	وتواصل بعثة الأمم المتحدة للمراقبة في سوريا بناء قدراتها والعمل في الوقت نفسه وفقا لولايتها من أجل رصد وقف جميع الأطراف للعنف المسلح بجميع أشكاله ورصد ودعم التنفيذ الكامل لخطة النقاط الستّ. وعلى الرغم من التحديات والمخاطر الأمنية التي تواجهها البعثة، فإن نشرها يتقدم بسرعة. وقد أنجز نشر العنصر العسكري أساسا بفضل جهود إدارة عمليات حفظ السلام والدعم الميداني، والمساهمات السخية والمقدمة في حينها من البلدان المساهمة بقوات. ويتواصل أيضا توافد الموظفين المدنيين علما بأنه لا تزال هناك حاجة إلى الموظفين الفنيين حتى تصبح البعثة قادرة تماما على الرصد والدعم.
	وقد خفت شيئا ما حدّة القتال في المناطق التي صارت تتواجد فيها البعثة. ويبدو أن عمل المراقبين على الصعيد المحلي له تأثير مهدئ، ويسر في الوقت نفسه التعامل مع الأطراف في الميدان. وعلى الرغم من ذلك لا يزال مستوى العنف عموما في البلد مرتفعا جدا.
	ولا تزال الحالة العامة في سوريا خطيرة للغاية إذا ما قيست بالالتزامات الواردة في خطة النقاط الستّ، كما أنه لم يُحرز سوى تقدم طفيف بشأن بعض القضايا. وهناك أزمة مستمرة في الميدان تتسم بالعنف المنتظم وتدهور الأوضاع الإنسانية، وانتهاكات حقوق الإنسان واستمرار المواجهة السياسية. ولا تزال تقع حوادث عنيفة يوميا في كامل أنحاء البلد، مسفرة عن عدد كبير من القتلى والمصابين وإن كان ذلك على مستوى أقلّ مما كانت عليه قبل 12 نيسان/أبريل 2012 مباشرة. ولم يكفّ الجيش السوري عن استخدام الأسلحة الثقيلة أو سحبها في العديد من المناطق. ويقع أيضا عدد مثير للجزع من الانفجارات في الأحياء السكنية، بما في ذلك الأعمال الإرهابية.
	وقف العنف المسلح بجميع أشكاله

	أودّ أن أشير من البداية إلى أن بعثة الأمم المتحدة للمراقبة في سوريا لاحظت الدمار المادي الكبير الناشئ عن النزاع في العديد من المواقع، والأضرار الكبيرة التي لحقت ببعض مناطق المعارضة. وتلاحظ أيضا البعثة أن أجزاء كبيرة من بعض المدن تقع فيما يبدو تحت السيطرة الفعلية لعناصر المعارضة. والحالة عموما مشوبة بالتوتر وانعدام الثقة والخوف. ويصل إلى كل من مكتب المبعوث الخاص المشترك والبعثة بلاغات يومية من الحكومة السورية وكذلك من جماعات المعارضة تتضمن تفاصيل عن انتهاكات مزعومة لوقف أعمال العنف. ونظرا لحجم البلد وتعقيداته، ونطاق الانتهاكات المحتملة، واختلاف السياقات المحلية، والبيئة الأمنية الهشة، بات من الصعب الحصول على صورة كاملة وشاملة عن الوضع في الميدان.
	ومنذ 8 أيار/مايو 2012، لاحظت البعثة انخفاضا في مستوى استخدام الأسلحة الثقيلة ونشرها وكذلك في وتيرة وحدّة الصدامات المسلحة في المناطق التي يتواجد فيها المراقبون. بيد أنها لاحظت استمرار تركيز أفراد الجيش السوري والأسلحة الثقيلة في الأحياء السكنية. ومن الأمثلة على ذلك، شاهد المراقبون التابعون لبعثة الأمم المتحدة للمراقبة في سوريا دخول قافلة من القوات المسلحة السورية بحجم سرية إلى دمشق، كما لاحظت سرية أخرى في درعا في 11 أيار/مايو 2012. ولاحظت البعثة في مناسبات عدّة وجود حاملات جند مدرعة، كما لاحظت في مناسبات أقل وجود دبابات.
	وتمكن موظفو البعثة في إحدى المرات من التوسط في التوصل إلى اتفاقات على المستوى المحلي لوقف تصعيد الأوضاع، كما لاحظوا في بعض المناطق خطوات إيجابية اتخذتها الأطراف لمعالجة الانتهاكات التي لاحظوها وتم إبلاغهم بها. وفي 15 أيار/مايو 2012، نظمت البعثة وقفا لإطلاق النار بين الجيش السوري وقوات المعارضة في ضواحي دير الزور، ووافقت الحكومة على سحب حاملات الجند المدرعة. وفي 21 أيار/مايو 2012، نظمت البعثة مفاوضات من أجل التوصل إلى تفاهم بين الأطراف في خان شيخون أطلقت على إثرها الحكومة سراح شخصين محتجزين واستردت دبابة محترقة. بيد أنه لم يتمكن المراقبون في مناسبات أخرى من الوصول إلى موقع الحادثة إلا بعد وقوعها أو أنهم لم يتمكنوا من التوسط في التوصل إلى وقف لإطلاق النار.
	ومن الانتهاكات التي وقعت خلال الفترة المشمولة بالتقرير، لاحظت البعثة قتالا عنيفا بين الجيش السوري والمعارضة في تلبيسة والرستن، حيث شاهدت القوات الحكومية وهي تستخدم الدبابات وحاملات الجند المدرعة والقنابل الصاروخية في 8 أيار/ مايو 2012، كما أشارت التقارير إلى استمرار القتال خلال الأسبوع التالي. وأفاد مراقبو البعثة أنهم سمعوا إطلاق نيران بالأسلحة الخفيفة والأسلحة الثقيلة وانفجارات بصورة منتظمة في جميع المواقع المتواجدين بها، لا سيما في الليل. وكانت هذه الأنشطة متفاوتة من حيث الكثافة. وعلى سبيل المثال، ففي يوم 18 أيار/مايو، لاحظ المراقبون في إدلب هجمات على المنشآت الحكومية. وسمعوا كذلك في إدلب تبادلا كثيفا لإطلاق النار بين القوات الحكومية وأفرادا مسلحين على بعد 500 متر شمال موقع فريق البعثة عندما تعرض موقع للجيش السوري إلى هجوم. وخلال الساعات الأولى من صباح يوم 19 أيار/مايو 2012، أبلغ المراقبون في حمص أنهم سمعوا 82 انفجارا وإطلاق نيران متفرقة. ولاحظ المراقبون عند زيارتهم للمستشفيات وجود ضحايا مصابين بطلقات نارية وتفجيرات من المدنيين وأفراد قوات الأمن.
	وفي مناسبات عديدة، سمع أفراد البعثة دوي القصف في الأحياء السكنية أو شاهدوا آثاره فيها. وفي لقاءات مع موظفي البعثة، ذكرت جماعات المعارضة المسلحة أن الحكومة تقوم بالقصف بالأسلحة الثقيلة ليلا بعيدا عن أنظار المراقبين العسكريين. وردت الحكومة على ذلك بأن الجماعات المسلحة تستفز القوات الحكومية بإطلاق النار عليها وأنها ستواصل الرد على استفزازهم. وأفادت البعثة أيضا عن تهريب للأسلحة عبر الحدود وعن أنشطة إجرامية أخرى، بما في ذلك عمليات قتل واختطاف أفراد قوات الأمن. وتفيد التقارير أن الحكومة لا تزال تحصل على معدات عسكرية وذخيرة من بلدان أخرى، كما تشير التقارير إلى أن هناك أسلحة تُرسل إلى قوات المعارضة.
	وذكرت البعثة أن ممثلي المعارضة يتحدثون عن خوف مستمر من تعرضهم لعمليات انتقامية بسبب تحدثهم للبعثة، وهذه مسألة تشكل مصدر قلق بالغ. ومن الأهمية بمكان ألا يكون هناك مثل هذا التخويف. وفي 9 أيار/مايو 2012، انفجر في درعا جهاز متفجر بجانب منزل بعد خمس دقائق من لقاء دورية تابعة للبعثة مع ممثلين للجيش السوري الحر. وفي 19 أيار/مايو 2012، أبلغ أفراد من المعارضة في قرية الشماس في حمص المراقبين أنه قيل لهم إنهم لو شاركوا في المظاهرات أو تحدثوا لموظفي الأمم المتحدة فإنهم سوف يقتلون أو يعتقلون هم وأفراد أسرهم. وقدموا أيضا صورا لاعتداء حدث في وقت سابق ادّعوا أن الجيش السوري قتل فيه 20 شخصا، واعتقل 300 آخرين، وأُصيب فيه كثيرون.
	وفي المناطق التي تهيمن فيها المعارضة، تأثر تعامل البعثة مع السكان وممثلي جماعات المعارضة بمستوى الإحباط الذي يشعر به الأهالي، وانتشار هيكل جماعات المعارضة، والخوف من العمليات الانتقامية المحتملة. واتخذ الشعور بالإحباط لدى الأهالي شكل تهديدات وجهها المتظاهرون لمراقبي البعثة وإلحاق إضرار بمركبات البعثة وتقييد تنقلاتها. وفي الوقت نفسه، فإن جانبا كبيرا من السكان يرحبون فيما يبدو بوجود مراقبي الأمم المتحدة على الرغم من انتقادهم لهم والشواغل التي يعربون عنها إزاءهم.
	وهناك زيادة في عدد التفجيرات، لا سيما في دمشق، وحمص، وحلب، وإدلب ودير الزور. وشملت هذه العمليات وقوع تفجير مزدوج في 10 أيار/مايو 2012 في دمشق، عندما تم تفجير جهازين مرتجلين محمولين على مركبة تقدر زنة كل واحد منهما بما يزيد عن 000 1 كلغ بالقرب من منشآت أمنية حكومية. ويدل مدى تطور القنبلتين وحجمهما على خبرة عالية، وهو ما قد يشير إلى ضلوع جماعات إرهابية منظمة في هذا العمل. وتؤكد الحكومة أن مثل هذه الجماعات ناشطة في البلد، وكذلك الشأن بالنسبة لبعض جماعات المعارضة. وأعلنت جبهة النُّصرة مسؤوليتها عما يقل عن ستة تفجيرات من بين التفجيرات التي حدثت مؤخرا.
	وقد أثرت أيضا الحالة الأمنية المتقلبة في موظفي البعثة أنفسهم. ففي الفترة ما بين 9 و 19 أيار/مايو 2012، وقع عدد من الحوادث بالقرب من قافلات البعثة. وفي 15 أيار/مايو 2012، وفي خان شيخون في محافظة إدلب، انفجرت قنبلة وأطلقت نيران مباشرة على قافلة تابعة للبعثة مكونة من أربع مركبات مما أدى إلى إلحاق أضرار بثلاث منها. ولم تُسجل إصابات، غير أن مركبة ظلت مفقودة إلى أن تم استردادها في 21 أيار/ مايو 2012. وفي حادثة أخرى، وقع انفجار على بعد 30 مترا من إحدى السيارات. وفي 19 أيار/مايو 2012، قام مراقبو البعثة بزيارة موقع انفجار كبير وقع على بعد 500 متر من موقع فريق البعثة في دير الزور. وقيل إن الانفجار، الذي استهدف مقرا للاستخبارات العسكرية، قام به انتحاري وأسفر عن مقتل ستة أشخاص وإصابة 41 آخرين. وفي 20 أيار/مايو 2012، انفجر جهاز متفجر مرتجل صغير في دمشق على بعد 150 مترا تقريبا من قافلة تابعة للأمم المتحدة. وفي 21 أيار/مايو 2012، انفجر جهازان متفجران مرتجلان بالقرب من مراقبي البعثة بينما كانوا يرافقون وحدة تابعة للجيش السوري أثناء عملية استرداد دبابة مدمرة في دمشق. وتعرضت أيضا مركبات البعثة إلى القذف بالحجارة في الدميار بالقرب من دمشق، كما تعرضت قوافل البعثة في العديد من المرات إلى طلقات نارية بالأسلحة الخفيفة. وفي حين لا يزال غير واضح ما إذا كانت قوافل البعثة مستهدفة عمدا أم لا، فإن هذه الحوادث تؤكد الظروف الأمنية الهشة التي تعمل في ظلها البعثة. وتتوخى البعثة اليقظة وتقوم بتقييم الوضع الأمني باستمرار.
	ولا تزال التقارير تتحدث عن تصعيد السلطات للحملات الأمنية التي أسفرت عن انتهاكات جماعية لحقوق الإنسان على أيدي القوات الحكومية والميليشيات الموالية للحكومة، شملت الاعتقالات التعسفية، والتعذيب، والاختفاء القسري، وإعدام النشطاء والمعارضين والفارين، بدون محاكمة. وأودّ أن ألفت انتباهكم في هذا الصدد إلى آخر تحديث أصدرته اللجنة الدولية المستقلة للتحقيق المعنية بسوريا في 24 أيار/مايو 2012. وتعكف البعثة على التحقيق في ادعاءات تتعلق بقتل 21 مدنيا في 14 أيار/مايو 2012 في الشماس، بالقرب من حمص، وفي تقارير عن احتجاز مئات الأشخاص خلال هذه العملية التي اشتركت في تنفيذها القوات الحكومية والميليشيات المسلحة الداعمة لها. وأبلغت البعثة السلطات المحلية بذلك. وهناك أيضا تقارير تشير إلى انتهاكات لحقوق الإنسان على أيدي المعارضة، تجري على نطاق أضيق، ولكنها تشمل حالات من الاحتجاز التعسفي وإعدامات بدون محاكمة لأفراد القوات الحكومية وعناصر أخرى موالية للحكومة.
	الوصول إلى المحتجزين وإطلاق سراحهم

	إن الحكومة السورية ملزمة بإتاحة الوصول الكامل إلى جميع الأشخاص المحتجزين تعسفا وبتكثيف نطاق ووتيرة إطلاق سراحهم. ولا تزال هناك تقارير تشير إلى أن هناك آلافا من السوريين محتجزين حاليا في شبكة من المرافق المختلفة تديرها الحكومة. والاحتجاز التعسفي هو من التظلمات الرئيسية التي أثارتها جماعات المعارضة في العديد من المشاورات مع البعثة، التي غالبا ما جرى التأكيد فيها بقوة على أنه يمثل الشاغل الرئيسي داخل المجتمعات المحلية المتأثرة بالعنف.
	وتلقت البعثة تقارير عدة من مدنيين عن أفراد من أسرهم معتقلين ليست لديهم أية معلومات عنهم. وتلقت أيضا البعثة ومكتب المبعوث الخاص المشترك عديد من القوائم بأسماء محتجزين من جماعات المعارضة وجماعات الدفاع عن حقوق الإنسان. وتفيد التقارير أن هناك من بين المحتجزين عددا كبيرا من النشطين في مجال حقوق الإنسان والنشطين السياسيين غير المشاركين في القتال المسلح، فضلا عن أشخاص من الفئات الضعيفة. وأودّ أن أشير هنا إلى البيان الصادر عن لجنة مناهضة التعذيب في 16 أيار/مايو 2012 بشأن سوريا.
	وتعمل البعثة حاليا على إشراك الحكومة والاتصال مع مختلف الجهات الفاعلة، بما فيها اللجنة الدولية للصليب الأحمر بشأن المسألة، غير أنها لم تتح لها إمكانية الوصول المنظم للمحتجزين في مواقع الاعتقال. وشرعت اللجنة الدولية للصليب الأحمر في 13 أيار/مايو 2012 في القيام بزيارة تدوم تسعة أيام للسجن المركزي في حلب.
	وأبلغت الحكومة في 16 أيار/مايو عن إطلاق سراح 250 محتجزا لم يكونوا ضالعين في أنشطة العنف، وذلك بعد أن أطلقت سراح 265 محتجزا في بداية الشهر. والبعثة بصدد الحصول على قائمة المفرج عنهم. وهذا ليس سوى جزء ضئيل من الأشخاص الذين جرى احتجازهم خلال فترة الخمسة عشر شهرا الماضية. وأبلغت أيضا الحكومة المبعوث الخاص المشترك بالعفو العام الذي شمل مئات الأشخاص الذين سلموا أنفسهم وأسلحتهم، وقدموا تعهدات تتعلق بسلوكهم في المستقبل.
	ولا تزال وتيرة ونطاق الوصول إلى المحتجزين وإطلاق سراحهم غير مقبولين بالنظر إلى التزامات الحكومة بموجب تعهداتها الدولية ومقترح النقاط الستّ. ومن الضروري الوصول إلى جميع مرافق الاحتجاز والحصول على المعلومات المتعلقة بالمحتجزين. وإني أدعو الحكومة السورية وهيئات إنفاذ القانون التابعة لها، والسلطات القضائية والسلطات المسؤولة عن السجون إلى توفير المعلومات ذات الصلة إلى البعثة وإلى سائر المنظمات المعنية بشأن المحتجزين وإمكانية الوصول إليهم. وإني أدعو أيضا الحكومة إلى أن تعجل بإطلاق سراح المحتجزين تعسفا، وهذه أولوية رئيسية طالما أكدها المبعوث الخاص المشترك للسلطات السورية. وينبغي أيضا أن تُفرج الجماعات الأخرى عن الأشخاص المحرومين من الحرية الواقعين في قبضتها.
	تمكين الصحفيين من الدخول وحرية التنقل

	لقد تحقق بعض التحسن، ولكنه غير كاف، في مجال دخول الصحفيين وحرية تنقلهم في سوريا. وقد أبلغ المبعوث الخاص المشترك بأن العدد الإجمالي من الصحفيين الذين حصلوا على تأشيرات منذ أن وافقت الحكومة السورية على خطة النقاط الستّ قد بلغ 166 صحفيا دوليا. ولكن الحكومة لا تزال تشترط حصول الصحفيين على ترخيص خاص مسبقا بالسفر داخل البلد، وهو غالبا ما لا يكون في المتناول. وغالبا ما يُسمح لهم بالبقاء إلا فترات قصيرة لا تكفي لإعداد تقارير متعمقة. وأبلغ أيضا صحفيون البعثة بأن المعارضة قد هددت صحفيا روسيا في المسطومة.
	احترام حرية التجمع والاحتجاج السلمي

	واضح أن الحكومة السورية لا تفي بالتزامها باحترام حرية تكوين الجمعيات والحق في التظاهر السلمي. وفي حين راقبت البعثة احتجاجات في مناسبات كثيرة أثناء قيامها بدوريات، فإنه واضح أنها لم تكن بموافقة الحكومة. وعندما قام موظفو البعثة بزيارة جامعة حلب في 9 و 17 أيار/مايو 2012، كانت هناك مظاهرات طلابية. وتشير معلومات موثوقة إلى أن عناصر حكومية وعناصر غير نظامية قامت، بعد أن غادر المراقبون في 9 أيار/مايو 2012، بإطلاق القنابل المسيلة للدموع والرصاص الحي في الهواء، واقتحموا الحرم الجامعي وقتلوا عددا يتراوح ما بين 2 و 5 طلاب بالإضافة إلى اعتقال عدد من الطلاب يصل إلى 200 طالب. وأشارت أيضا التقارير إلى قيام قوات الأمن بإطلاق الرصاص الحي وباعتقالات في صفوف المحتجين في 17 أيار/مايو 2012.
	وبينما كانت تجري مظاهرات في العديد من أنحاء البلد الأخرى، ذكرت التقارير أنه تم تفريق مظاهرات عديدة باستخدام الذخيرة الحية واستعمال القوة الفتاكة والاعتقال التعسفي للمتظاهرين. وواضح أن التخويف وانتهاكات حقوق الإنسان على نطاق واسع لا تهيئ مناخا مناسبا يستطيع المواطنون الإعراب فيه عن آرائهم والتظاهر بحرية.
	دخول المنظمات الإنسانية وتقديم المساعدة

	هناك حاجة ملحة إلى إيصال الإغاثة الإنسانية إلى جميع من يحتاجونها، كما أن الحكومة ملزمة بكفالة تقديم المساعدة الإنسانية في حينها إلى جميع المناطق المتأثرة بالنزاع. ونظرا لنفاد الموارد المحلية، أخذت الأوضاع المعيشية لغالبية السوريين تتدهور؛ وباتت شبكات التضامن المحلية مهددة بالإنهاك؛ وأصبحت بعض المواد الأساسية، مثل الخبز والحليب والأدوية مفقودة في بعض المناطق. وقد تسبب القتال في تشريد السكان على نطاق واسع داخل البلد وفي تدفق اللاجئين إلى البلدان المجاورة. وإذا استمرت الأزمة، فإن هناك احتمالا كبيرا أن يزداد عدد الذين يحتاجون إلى شكل ما من أشكال المساعدة الإنسانية من السوريين، والمقدرين حاليا بمليون شخص، زيادة كبيرة.
	وتبذل حاليا المنظمات الإنسانية العاملة في الميدان، لا سيما الهلال الأحمر العربي السوري جهودا جبارة في ظل ظروف صعبة للغاية. وبعد مشاورات والتوصل إلى اتفاق مع الحكومة، زادت وكالات الأمم المتحدة في وتيرة أنشطتها استعدادا لتوفير المزيد من الدعم. وصار برنامج الأغذية العالمي يصل الآن إلى 000 250 شخص في الشهر عن طريق الهلال الأحمر العربي السوري. وتقوم أيضا وكالات الأمم المتحدة بتوزيع مواد من غير الأغذية وتقدم خدمات صحية ومجتمعية. وتم تقديم المساعدة إلى 000 12 شخص معوز في منطقة ريف دمشق. وأعربت أيضا الحكومة عن استعدادها لتوفير موارد مالية هامة لغرض الأنشطة الإنسانية والتعميرية في المناطق المتضررة أو المدمرة.
	بيد أنه لا تزال الاحتياجات القائمة، التي أكدها المراقبون العسكريون والموظفون المدنيون في المناطق المتأثرة مباشرة بالنزاع، لا تزال تفوق كثيرا حجم الاستجابة الحالية. وهناك حاجة ملحّة إلى تعزيز العمليات الإنسانية وتوفير الخدمات الأساسية الحيوية من أجل تلبية تلكم الاحتياجات.
	وتم الآن التوصل إلى اتفاق مع الحكومة على أنه بإمكان الوكالات الإنسانية التابعة للأمم المتحدة نشر موظفي المساعدة الإنسانية في فروع الهلال الأحمر العربي السوري في كل من دير الزور ودرعا وحمص وإدلب. وتم أيضا التوصل إلى اتفاق على أن يشارك عدد من المنظمات غير الحكومية الوطنية والدولية في جهود الإغاثة. ولئن لقي هذان الاتفاقان الأوليان قبولا، فإنهما لم يُترجما بعد إلى واقع عملي. وإني أحث على تنفيذ هذه الخطوات تنفيذا كاملا دون إبطاء. وأؤكد أيضا أن هذه الإجراءات لا تمثل سوى المرحلة الأولى من توسيع نطاق الوصول وأنها غير كافية لتحقيق هدف توصيل المساعدة الإنسانية دون عوائق. وإني أعول على الدعم المستمر والإضافي الذي تقدمه الدول الأعضاء لتيسير مضاعفة الجهود التي تبذلها جميع الوكالات الإنسانية المعنية التابعة للأمم المتحدة.
	وأودّ أن أتقدم بالشكر إلى البلدان المجاورة لسوريا على مساعدتها اللاجئين السوريين. ومن الضروري الإبقاء على الحدود مفتوحة. وقد سجلت مفوضية الأمم المتحدة لشؤون اللاجئين حتى الآن 928 60 لاجئا سوريًا في العراق، والأردن، ولبنان، وتركيا. وتقدم المنظمة الدعم إلى حكومات هذه البلدان لتلبية احتياجات هؤلاء اللاجئين، كما أنها ستواصل مضاعفة حجم المساعدة حسبما يقتضيه التدفق المستمر للسكان المشردين.
	نشر بعثة الأمم المتحدة للمراقبة في سوريا وعملياتها

	لا يزال قوام بعثة الأمم المتحدة للمراقبة في سوريا يزداد بسرعة. ففي 25 أيار/مايو 2011، تلقت إدارة عمليات حفظ السلام تسميات لمراقبين عسكريين من 43 دولة عضوا. وتتكون البعثة من 271 مراقبا عسكريا و 81 موظفا مدنيا. ومن المتوقع أن يكتمل القوام العسكري للبعثة قبل نهاية الشهر.
	وقد تعاونت الحكومة في دعم إنشاء البعثة، من خلال الدعم بكبار الموظفين، وإنشاء نظم للمعاملات الإدارية وتجهيز الـتأشيرات، والتغطية الأمنية. ومع ذلك، لا يزال بعض المراقبين العسكريين والموظفين المدنيين لم يحصلوا على تأشيرات. وعملا بالفقرة 7 من منطوق قرار مجلس الأمن 2043 (2012)، سلّمت إدارة عمليات حفظ السلام مشروع اتفاق مركز البعثة إلى البعثة الدائمة للجمهورية العربية السورية في 10 أيار/مايو 2012. ويتواصل أيضا بذل الجهود للاستفادة من مذكرة التفاهم الموقعة في 19 نيسان/ أبريل 2012، ووضع بروتوكول متفق عليه نهائيا بين الحكومة والأمم المتحدة. ولا تزال مسألة استخدام الأصول الجوية المستقلة قيد المناقشة. ومن المهم أيضا أن تكفل السلطات السورية دخول جميع معدات الاتصال اللازمة الأساسية لأمن البعثة.
	واتخذت البعثة الآن مقرا ثابتا لها في دمشق وأنشأت سبعة مواقع مقررة للأفرقة (حلب، ودرعا، ودير الزور، وحماة، وحمص، وإدلب، وريف دمشق). وبازدياد عدد أفراد البعثة، أصبحت قادرة أكثر على تنظيم الدوريات والرصد والإبلاغ، والقيام بتدخلات محددة. وأقامت البعثة، من خلال أفرقتها في المقر وأفرقة المراقبين، اتصالات مع الحكومة وقوات الأمن التابعة لها على جميع المستويات، بما في ذلك على صعيد المقاطعات، ومع المعارضة، بجناحيها المسلح والسياسي، ومع السكان المحليين في المناطق التي تصل إليها البعثة. وأنشأت أيضا البعثة آليات لإبلاغ الأطراف بالحوادث التي تلاحظها والانتهاكات التي لا تصححها الحكومة والمعارضة على إثر إخطارها بها.
	وستواصل البعثة تعزيز قوامها من الأفراد العسكريين والمدنيين إلى أن تبلغ المستويات المقررة، وستعمل على إنشاء مواقع إضافية للأفرقة في المناطق التي تحتاج إلى ذلك. وستواصل العمل مع جميع الأطراف وتوسيع نطاقه على الصعيدين الوطني والمحلي من خلال تشجيع الحوار وبناء الثقة وإنشاء آليات للتنسيق والتشاور بشأن تنفيذ خطة النقاط الستّ. وقد تبين أن هذه الروابط ذات أهمية حيوية في وقف تصعيد حوادث العنف وتفادي النزاع، كما أن لها دور رئيسي في كفالة سلامة وأمن موظفي البعثة.
	وفي الوقت نفسه، من المتوقع أن يُولد التواجد العسكري والمدني الموسع في الميدان بروزا إضافيا للبعثة ويعزز قدراتها في مجال الإبلاغ. وسيساعد ذلك على تقديم صورة أكثر آنية ووضوحا ودقة عن حالة تنفيذ التفاهم الأولي وخطة النقاط الستّ على الصعيدين المحلي والوطني.
	وزار وكيل الأمين العام لعمليات حفظ السلام البعثة في الفترة من 18 إلى 22 أيار/مايو 2012 لتقييم التقدم المحرز. وتمكن السيد لادسو في هذه الرحلة من الوقوف على حالة نشر المراقبين العسكريين والموظفين المدنيين، والاتصال مباشرة مع الموظفين العاملين في مواقع الأفرقة في حمص وفي منطقة ريف دمشق. وكان من الواضح أن البعثة تواجه أوضاعا صعبة، وكذلك حجم الأضرار التي لحقت بالمناطق التي نشب فيها النزاع، والصعوبات التي يواجهها المدنيون الذين يخيم على حياتهم شبح العنف.
	واجتمع وكيل الأمين العام مع ممثلي الحكومة، بمن فيهم وزير الخارجية ووزير الدفاع، وانتهز الفرصة لتأكيد دور البعثة، ومسؤوليات الحكومة لكفالة نجاح ولاية البعثة، ومتطلبات التنفيذ الكامل لجميع جوانب خطة النقاط الستّ. واجتمع كذلك مع ممثلي المعارضة في دمشق وحمص، حيث أكد من جديد على ضرورة أن تكفل جميع الأطراف وقف العنف المسلح وأن تسعى إلى إيجاد تسوية سياسية، وكذلك كفالة أمن موظفي البعثة.
	العملية السياسية

	واصل المبعوث الخاص المشترك جهوده على المستويات الوطنية والإقليمية والدولية. وبقيت أيضا على اتصال وثيق مع العديد من القادة الإقليميين والدوليين، بما في ذلك جامعة الدول العربية، في محاولة مستمرة لتعزيز توافق المجتمع الدولي في التوصل إلى وسائل فعالة وسلمية لوقف العنف وتيسير تسوية سياسية حقيقية تلبي طموحات الشعب السوري المشروعة.
	وتحتل انتهاكات حقوق الإنسان على نطاق واسع وإنكار الطموحات المشروعة للشعب السوري صلب الأزمة السورية. وفي هذا السياق، فمن الضروري إحراز تقدم حقيقي في تنفيذ جميع عناصر خطة النقاط الستّ، وذلك حتى تنشأ الثقة في إمكانية التوصل إلى عملية سياسية موثوقة.
	وواصل المبعوث الخاص المشترك، ونوابه والبعثة التعامل مع طائفة من المحاورين السوريين وكذلك مع جهات فاعلة رئيسية سيكون دعمها حاسما في العملية ونتائجها. ويتزايد نفاذ الصبر إزاء الوضع الراهن بل وكذلك عدم الثقة في إمكانية حدوث تحول حقيقي. وفي حين يخشى الكثيرون عواقب مواصلة عسكرة النزاع، تخامر البعض الآخر شكوك في إمكانية تحقيق تغير بالوسائل السلمية. ومن المهم جدا العمل سياسيا مع جميع أصحاب المصلحة من أجل المضي قدما في تحديد القضايا التي يمكن التوصل بشأنها إلى أساس مشترك. وأي عملية شاملة حقيقية ينبغي أن تشمل جميع عناصر المجتمع السوري، بما في ذلك الأطراف غير المشاركة في المواجهة الحالية لأن هناك الكثيرين ممن بوسعهم المساهمة عندما يحين الوقت لعقد حوار وطني شامل.
	وواصل السيد ناصر القدوة، نائب المبعوث الخاص المشترك للأمم المتحدة وجامعة الدول العربية بشأن سوريا جهوده لإشراك طائفة عريضة من المعارضة السورية من أجل مساعدتهم على أن يكونوا أكثر انفتاحا على الآخرين وأكثر تمثيلا على مستوى التنظيم وصنع القرارات. وأرجئ اجتماع مختلف الأطراف والجماعات والشخصيات السياسية، الذي دعت إلى عقده جامعة الدول العربية في 16 و 17 أيار/مايو 2012 بعد أن أعلن المجلس الوطني السوري ولجنة التنسيق الوطنية من أجل التغير الديمقراطي أنهما سوف لا تشاركان في الاجتماع. وكانت هذه فرصة ضائعة بالنسبة للمعارضة من أجل توحيد صفوفها ومناقشة سبل وضع إطار من شأنه أن ييسر التوصل إلى عملية سياسية. وسلطت المشاورات اللاحقة مع أصحاب المصلحة الأضواء على أهمية مواصلة بذل الجهود من أجل عقد اجتماع في مرحلة لاحقة. وفي الوقت الذي تنظر فيه جامعة الدول العربية في تحديد مواعيد جديدة للاجتماع، ينبغي أن يؤكد الجميع للمعارضة أن من المهم أن تكثف جهودها من أجل التماسك تنظيميا وسياسيا، حتى تتمكن من المشاركة في العملية السياسية مشاركة إيجابية وفعالة.
	ويعكف المبعوث الخاص المشترك على إعداد زيارة إلى دمشق ليناقش مع الرئيس الأسد وفريقه، ومع طائفة من المحاورين المعنيين الآخرين، بمن فيهم محاورون من المعارضة، الحاجة إلى اتخاذ إجراء عاجل لتنفيذ خطة النقاط الستّ، والمضي قدما بالعملية السياسية. وقام نائب المبعوث الخاص المشترك للأمم المتحدة وجامعة الدول العربية بشأن سوريا، السيد جين ماري غيهينو بزيارة سوريا في الفترة ما بين 18 و 24 أيار/مايو 2012 قبل زيارة المبعوث الخاص المشترك، وتقابل مع ممثلي الحكومة، بمن فيهم وزير الخارجية، وطائفة عريضة من المحاورين، بما في ذلك أثناء زياراته لكل من حمص والرستن.
	ملاحظات

	أود أن أشيد بجهود المبعوث الخاص المشترك ورئيس بعثة الأمم المتحدة للمراقبة في سوريا، وكذلك بالالتزام الشجاع للموظفين العاملين في الميدان. فالجهود التي يبذلونها، والمدعومة من مجلس الأمن والمجتمع الدولي بأسره، تتيح للشعب السوري والمنطقة بديلا واضحا للأزمة المتفاقمة في الميدان، ولاحتمال دخول سوريا في حرب أهلية شاملة.
	وفي حين أخذت الجهود الدولية تحقق بعض النتائج في الميدان، لا تزال أعمال العنف والانتهاكات متواصلة بمستويات غير مقبولة، انتهاكا لأحكام القرار 2043 وخطة النقاط الستّ. ويكتنف الحالة تحديات أمنية خطيرة تعوق تنفيذ ولاية البعثة، فضلا عن المخاطر التي يتعرض لها مراقبوها، وكذلك مخاطر جمّة على الشعب السوري. ولا تزال معظم عناصر خطة النقاط الستّ لم تنفذ.
	ويشكل هذا الوضع مصدر قلق بالغ، وتأكيدا على ضرورة بحث وجود الأمم المتحدة والخطوات التالية بعناية، مع أخذ البيئة الأمنية المتقلبة والمتطورة في الحسبان. ولا بد من إجراء تحليل مستمر لأنشطة البعثة وما تحرزه من تقدم في رصد ودعم تنفيذ خطة النقاط الستّ، وذلك من أجل التركيز على تنفيذ البعثة للمهام المنوطة بها وتوجيهها على الوجه المطلوب.
	والالتزام الأساسي الذي تعهدت به الأطراف عند قبولها لخطة النقاط الستّ هو نبذ العنف والتوجه نحو بناء مستقبل سياسي مشترك من خلال عملية سياسية. غير أن استمرار انتهاكات حقوق الإنسان على نطاق واسع، بما في ذلك احتجاز الحكومة للأشخاص تعسفا يعوق تحقيق هذا الهدف. وإني أدعو في المقام الأول الحكومة إلى أن تفي بالكامل بجميع التزاماتها بموجب خطة النقاط الستّ، لا سيما في هذا الظرف، التزاماتها فيما يتعلق بوقف العنف واتخاذ إجراءات فورية لتأمين وصول المساعدة الإنسانية، واحترام حقوق الإنسان بما في ذلك إطلاق سراح المحتجزين. ولا يمكن لأي عملية سياسية موثوقة أن تنجح ما دام جزء كبير من السكان يرى أن حقوقه الأساسية تنتهك وما دام هؤلاء السكان مهددين بخطر الاحتجاز التعسفي أو ما هو أسوأ. وأدعو أيضا جميع عناصر المعارضة إلى أن تفي بالكامل بالتزاماتها بوقف العنف واحترام حقوق الإنسان.
	وإني ليساورني قلق بالغ إزاء التفجيرات التي أسفرت عن عدد كبير من الإصابات وعن شعور متزايد بانعدام الأمن في المستقبل لدى سكان هم خائفون بالفعل. ويجب مواجهة هذا الخطر بطريقة تكفل أمن السكان واحترام حقوقهم الإنسانية. ويتحتم فضلا عن ذلك على جميع الأطراف في النزاع أن يكفوا عن العنف أيا كان شكله من أجل استعادة سيادة القانون والنظام، وبالتالي الحد من إمكانية استغلال المخربين للأوضاع. ويتعين على الحكومة والمعارضة أن تدين بوضوح مثل هذه الأعمال وتنأى بنفسها عن هذه الأساليب.
	إن تشجيع أي طرف في سوريا على تحقيق أهداف بواسطة العنف مناف لجهدنا المشترك. فالجهات التي قد تفكر في دعم أي جانب بالأسلحة أو التدريب العسكري أو أي شكل آخر من أشكال المساعدة العسكرية عليها أن تعيد النظر في هذه الخيارات من أجل تحقيق وقف دائم لجميع أشكال العنف. ومن الضروري أن تعمل جميع الأطراف، والجهات التي قد تكون تدعمها، على وقف مواصلة قمع السكان ومنع زيادة عسكرة النزاع. 
	وأودّ أن أناشد جميع أعضاء المجتمع الدولي دعم الجهود الجارية دعما كاملا والمساهمة فيها. ويُقدر المبعوث الخاص المشترك الدعم والمشورة اللذين تقدمهما مجموعة متنوعة عريضة من المحاورين، كما يعترف بالدور الحاسم الذي تقوم به جميع الدول في المنطقة. ومن المهم بوجه خاص أن تقوم الدول التي لها تأثير على الأطراف بممارسة ذلك التأثير من أجل الأهداف المشتركة التي ننشدها.
	ومن الضروري أن تلتزم الأطراف التزاما حقيقيا وأن تقدم جميع الجهات المعنية دعما قويا حتى نتمكن من إنهاء العنف والانتهاكات، وتوفير الإغاثة الإنسانية، والتقدم نحو عملية سياسية يمكن أن تستجيب للطموحات المشروعة التي طالما حرم منها الشعب السوري الذي يعاني. 
	وأكون ممتنا لو عجلتم بإطلاع أعضاء مجلس الأمن على هذه الرسالة.
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